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PREDSTAVITVENI ZBORNIK

PRVOSTOPEN]JSKI ~ UNIVERZITETNI DVODISCIPLINARNI ~ STUDIJSKI PROGRAM
FRANCISTIKA Z ROMANISTIKO

1. podatki o Studijskem programu

-naziv programa:pr v o st op e nj s k itudijskiiprogeamFiaricistikan romasistiko

- trajanje programa: 3 leta (6 semestrov)

- stevilo ECTS: 180 KT

- strokovni naslov diplomanta: diplomirana francistkaomanistka (UN)oz. diplomirani francistromanist
(UN) —o k r a j diphfran-rom. (UN).

2. temeljni cilji programa in splosne kompetence, ki se pridobijo s programom

Temel jni cilij programa |je pridobivanje strokovnega,
francoskega jezika i n knji Zzevnosti ter frankofonsk
intelektualno rast i nmaatgrdobi znanje framdoskegajerikae(ki v dhuppeino
evropskem referenénem okviru ustreza stopnji B2 z el
jezikov in kultur. Prav tako pr i dob iteoretékimin litgramma- f r anc i
zgodovinska zZznanj a. Svoj i zobrazeval ni prof il % s k
ambi ci j ami dopolnjuje z zunanj i mi i zbirni mi predmet
omogocajo tako uspesno vkl juc€evanj eanjevv pragdarhei c n o Zi
drugostopenj skega Studij a.

Diplomanti prvostopenj skega Studijskega :zpronogstila peadobfo rastednies t i k a
splosSne kompetence:

1 odprtost za pridobivanje novih znanj

T splosSne komuni kacijske sposobnosti (pisne in govo
f komuni kacijska odprtost in obdutek za medkul turno
T veS¢ina nastopanja Vv javnost.

1 sposobnost zbiranja podatkov

1 sposobnost analize in sinteze

1T sposobnost predvidevanja resSitev

f  sposobnost uporabe pridobljenih znanj v praksi

T sposobnost |Ikinotetja Cnega vr e

f  sposobnost za diskusijo in pojasnjevanje

1 avtonomnost v strokovnem delu

1 sposobnost za skupinsko delo

I  sposobnost za koordinacijo strokovnega dela

f  sposobnost za delovanje v mednarodnem okolju

f  sposobnost uporabe novih tehnologij

f  vodenje lastnega poklicnega in strokovnega razvoja
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3. pogoji za vpis in merila za izbiro ob omejitvi vpisa

Pogoj i zZ au dvipjissk inaprSsotgram so skl adni s ¢lenoma 38 in
¢l enom Statuta Univerze v Ljubljani.
V prvostopenjski dvodisciplinarni univerzitetni Studi
a) kdor je opravil splosSno maturo
b) kdor je opravil poklicno maturo in izpit iz enega od maturitetnih predmetov, vendar izbrani
predmet ne sme biti predmet, ki ga je kandidat ze
¢ kdor je opravil katerikoli Stiriletni srednjesSols
d kdor je uspesSnoedark|l §tu€dilj ewn atkwjvirni
Za uspesno vkljucitev v univerzitetni dvodisciplinat

predznanje v obsegu 360 ur gimnazijskega pouka francoskega jezika.

Predvi deno Stevilo vpisnih mestzrjeen303S2adié¢dni Studi)] i
Ce je sprejet sklep o omejitvi vpisa, bodo kandidati,
- splosd8ni uspeh na maturi (40 %)

- uspeh iz francoskega jezika v 3. in 4. letniku (20%)
- uspeh iz francoskega jezika maturi (30%)

- uspehizdrugegaromans kega jezika in/ali latinScine v ¢
Kandidati, ki na maturi niso imeli francoskega jezika, bodo izbrani glede na:

- splos8ni uspeh na maturi (40 %)

- uspeh iz slovensSc¢ine in tujega jezika, K i ni

- uspeh iz francoskega jezika v 3. in 4. letniku (20%)

- uspeh iz drugega romanskega jezika in/lali | at
Kandidati, ki na maturi niso imeli francoskega jezika in niso imeli drugega romanskega jezika in/ali
l ati nS€€ine, demasop liozSbnrianuis pgelhe na mat ur i ( 40%)

- uspeh iz slovensSc¢ine in tujega jezika, K i ni

- uspeh iz francoskega jezika v 3. in 4. letniku (20%)

- splos8ni uspeh v 3. in 4. l etni ku (20%)
Kandidati, ki so pkadedi k®l.i 139t9i5r ikloent€nail isrednj eSol sl
podlagi:

- splos8ni uspeh pri zakljucEnem izpitu (20 %)

- splosSni uspeh v 3. in 4. l etni ku (20%)

- uspeh iz francoskega jezika v 3. in 4. letniku (30%)

- uspeh iz francoskega j@W¥) ka na zakljucdnem izp
Kandidati, ki so pred 1. 6. 1995 konc¢ali kateri kol i :
srednjeSol skega izobrazevanja niso imeli francoskega

- splosSni uspeh pri zakljuénem izpitu (20 %)

- splosSni udgdeantku®0%)3. i n

- uspeh iz tujega jezika v 3. in 4. letniku (30%)

- uspeh iz tujega jezika na zakljucnem izpitu (
Gl ede na obliko srednjesSolskega izobraZzevanja bodo \
i zbrani tudi kandi keotvir,e dnio s @ odalalzjewd@inljie eenda uj i ni . N

|l eto objavljena v razpisu, ki ga pripravi Ministrstyvi
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4. merila za priznavanje znanj in spretnosti, pridobljenih pred vpisom v program

Po univerzi t et ni h dvodisciplinarnih Studijskih progr amih
kandidatkam priznavajo tudi Zznanj a, usposobljenosti
pred vpisom v razli€nih obl i kah f orim&il po esghdni im n nef ol
zahtevnost.i v celoti al i del oma wustrezajo splosSnim
doloC¢enim z dvodisciplinarnim Studijskim programom

Postopek priznavanja neformalno pridobljenega znanja in spretnosti je v celoti usklajen s Pravilnikom
o postopku in merilih za priznavanje neformalno pridobljenega znanja in spretnosti, sprejetem 29.
maja 2007 na Senatu Univerze v Ljubljani.

Studentj e 0z. Student ke Zznanj a, pridobljena % razl
i zobramfeav ter izkustvenega wucenja (portfolijo, proj e
spricevali in drugi mi l'istinami, iz katerih je razvi

Vloga za priznavanje neformalno pridobljenega znanja in spretnosti mora vsebovati:

T spriceval a,

T druge |l istine (razlic¢ni dokumenti, ki jih izda ¢
udelezbi na seminarjih in usposabljanjih ipd.),
1 portfolio, v katerem kandidat pripravi svojo biografijo s podatki o izobrazbi, o zaposlitvah ter
drugih izkuS8njah in znanjih, ki jih je pridobil v
1 druga dokazila (izdelki, storitve, objave in druga avtorska dela kandidatov; projekti, izumi,
patenti ipd).
Priznana Znanj a, usposobljenosti kmz. ozpmaingstnie Sd U
obveznosti znotraj vseh delov Studijskega progr ama. I
kot obseg vlioZenega dela Student a, da se |l ahko znanj
individualnih dokumentiranihv| og St udentov o02z. Studentk odloc¢a o p
pridobljenih znanj , usposobl jenosti i n Zzmoznost. Fi
oddel ka. Ob tem upoSteva Pravilnik o postopkga in mer
Zznanja in spretnosti, sprejet 29. maja 2007 na Senae

Univerze v Ljubljani ter Pravila Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.

5. pogoji za napredovanje po programu

Pogoji za napredovanje po programu so usklajenis151.-1 53 . ¢l enom St atuta Univer ze
1. Zanapredovanje iz prvega v drugi letnikuni ver zi t et nega Studijskega pr
mora Student 0z. Studentka v cel ot opraviti Vse
posameznimi m&drti za prvi l etni k, v skupnem obse

2. Zanapredovanje iz drugega v tretjiletnikuni ver zi t et nega Studijskega pr
mor a Student 0z. Student ka % cel ot opraviti \
predmetnikom in posameznimiu ¢ ni mi nacrti za drugi Jletnik, v s

skupaj za prvi in drugi letnik 120 KT.
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V skladu s sklepom Senata Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani (43. seja senata FF z dne 25. 5.
2005) in s 153. ¢lenom 8thahkae Bhudenre wvzLjabupgentk
letnik izjemoma spregledado 6 KT Studi j(skl h%odbwegmegai Stevila KT

letni k), ce ima za to opravic¢ljive razloge. Opravi ¢
Ljubljani. Spr egl edane Studijske obveznosti mora Student 0z
letnik.

V skladu s 152, ¢l enom Statuta Univerze v Ljubljani
opravila vseh Studijskih obveZemish is zat waeiijss ki mi@ S ogr
da v Casu Stwudija enkrat ponavlja |letnik, ce izpoln
ponavljanj e. Pogoj za ponavljanje letnika v okviru p

Studi jsketobveghopnem obsegu 15 KT (25% skupnega S8t e\

Pogoj i za podaljSevanje statusa Studenta so dol ocCen
Studenta pa z 240. ¢l enom Statuta Univerze v Ljubljar
Student om i n &teuduesnmekrajmanglae v razli&ne smer.i Studij e
znotr aj Studijskih programov in drugih wvprasanij, p
Student ov, tutorji, mentorji posameznih | etnukov ter
govorilnih ur.

6. pogoji za dokoncanje Studija

Za dokon¢ a frpneistifetz tothdnistkomor a St udent opraviti vse obve:

Studijski program in udcni nacrt.i predmetov, V skupne

pripravi ustrezno diplomsko del o, K i ga mora uspesSno zag

7. prehodi med studijskimi programi

Prehajanje med programi je opredeljeno v skladus 181.-1 89 . ¢l enom Statuta Univer :

Merili za prehode med Studijski mi progr ami

Prehodi med pr o g r a mi so mogocCi znotr aj programov prve sto

fakultet skladno z Zakonom o visokem Solstvu in Mer

drugi mi predpisi. Studenti, vpisani p robitbv izbbrazlteb 0 nov i |

K i i majo pravico do ponavljanja in zaradi postopnega

ponavljati letnika po programu, v katerega so se vpisali, preidejo v nov program pod enakimi pogoji

kot Student. novih programov.

Prehajanje na prvostopenjskiuni ver zi tetni Studijski program je moznc
a) iz starega UN Studijskega programa v istovrstni

Studijski progr am.

Kandidat oziroma kandidatka mora izpolnjevati pogoje za vpis v prvi letnik univerzitetnega

Studij skreggmma prw katerega se vpisuje; to je mozno | e
Pri tem se smiselno upoStevajo v prejsSnjem progr
obveznosti ter pridobljene Studijske vsebine in kon
O izpolnjevanju pogoj ev za prehod odloca poobl aSceni organ
posameznega oddel ka doloc¢i kandidatu oz. kandidatKki

in druge obveznosti v skupnem obsegu od 10 do 60 KT, ter letnik, v katerega se sme vpisati.

b) iz prvostopenjskih univerzitetnih Studijskih prog
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Kandidat oziroma kandidatka mora izpolnjevati pogoje za vpis v prvi letnik univerzitetnega

Studijskega programa, v katerega se vpisuje; to je
Pitem se smiselno upoStevajo v prejsSnjem programt
obveznosti ter pridobljene Studijske vsebine in kon
O izpolnjevanju pogojev za prehod odloca poobl asc
posameznega oddelkad ol o¢i kandidatu oz. kandidatki za nadal ]

in druge obveznosti v skupnem obsegu od 10 do 60 KT, ter letnik, v katerega se sme vpisati.
¢c) iz prvostopenjskih visokoSolskih strokovnih Studi

Kandidat oziroma kandidatka mora izpolnjevati pogoje za vpis v prvi letnik univerzitetnega

Studijskega programa, Vv katerega se vpisuje; to e
Pri tem se smiselno uposStevajo Vv prej Studijsken pr ogr
obveznosti ter pridobljene Studijske vsebine in kon
O izpolnjevanju pogojev za prehod odloca poobl asc
posameznega oddel ka dol oci kandidatu oz. kandi dat ki

in druge obveznosti v skupnem obsegu od 10 do 60 KT, ter letnik, v katerega se sme vpisati.
d) Prehodi iz visjeSolskih Studijskih programov: p
nepredvidevajo te moZznosti

8. nacini ocenjevanja

Oblike preverjanja znanja so: pisni in ustni izpiti, testi, kolokviji, referati, elaborati, eseji,
proseminarske in seminarske naloge, projektne naloge, portfolijo in drugo.

Nacini ocenjevanja posameznih predmetov so.zapisani :
Pri ocenjevanju se uporablja ocenjevalna lestvica skladno s Statutom Univerze v Ljubljani: od 6-10
(pozitivno) ter 1-5 (negativno).
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9. predmetnik programa

1 loceno za posamezni letnik z navedbo imena predmeta, stevilom kontaktnih ur, razmerjem
med oblikami Studija (predavanja, vaje, seminarji) in Stevilom ECTS.

Legenda:

P: predavanja
S: seminarji

V: vaje
SUM: skupno Stevilo kontaktnih wur
ECTS: kreditne tocCke
SO: Stevilo ur dtudijskih obveznosti 3Student a
1. LETNIK Kontaktneure |ECTS| SO
P | S| V |SUM
1. semester”® 75 165 |240 |30 900
OBVEZNI PREDMETI
Francos8c¢ina v rabi 75 |75 4 120
Pravopis in pravon30 30 |60 5 150
Uvod v francosko slovnico 15 60 |75 6 180
Uvod v jezikovno komunikacijo 30 30 3 90
STROKOVNI IZBIRNI PREDMETI
Strokovni izbirni predmet(i} romanski 6 180
jeziki*
SPLOSNI IZBIRNI PREDMETI
2x00] OPwWPAaEDPUOD WX | 6 180
2. semester® 75 165 [240 |30 900
OBVEZNI PREDMETI
Francod8¢€ina v rabi 75 |75 5 150
Uvod v Studi]j frar 60 |60 4 120
frankof onski h knjiZz
Glagolska morfosintaksa 15 30 |45 3 90
Pregled francow2Re |60 60 6 180
stoletju
STROKOVNI IZBIRNI PREDMETI
Strokovni izbirni predmet(i} romanski 6 90
jeziki*
SPLOSNI IZBIRNI PREDMETI
2x00] OPWPAEDUOD WX | 6 180
Skupaj 1. letnik* 150 330 480 |60 1800
STROKOVNI IZBIRNI PREDMETI
1. LETNIK Kontaktne ure ECTS | SO
P S v SUM
Francoski gl ec 30 30 3 90
Romanski jeziki
I'talijansScina 60 60 3 90
I'talijansScina 60 60 3 90
Kat alonsSc¢ina 1 60 60 3 90
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KatalonSc¢ina ~Z 60 60 3 90
Portugal S$¢ina 60 60 3 90
Portugal S$¢ina 60 60 3 90
Romuns§c¢ina 1 60 60 3 90
RomunsSc¢ina 2 60 60 3 90
Spans¢ina 1 60 60 3 90
Spans¢ina 2 60 60 3 90
2. LETNIK Kontaktneure  |ECTS| SO
P S |V |sum

3. semester* 165 180 (345 |30 900
OBVEZNI PREDMETI
FrancosS8c&¢ina v rabi 75 |75 4 120
Imenska kontrastivna morfosintaksa |15 60 |75 6 180
Besediloslovije 30 45 |75 6 180
Francoska Kk9nsjoleta e v 1160 60 5 150
Sodobna francoska in frankofonske 60 60 6 180
knjiZevnosti
STROKOVNI IZBIRNI PREDMETI
Strokovni izbirni predmet romanski 3 90
jeziki*

4. semester” 75 180 | 255 |30 900
OBVEZNI PREDMETI
Francod8c¢€irfMna v rabi 45 |45 3 90
Uvod v sintakso 15 15 |30 3 90
Francoski govor 30 30 |60 5 150
Leksikologija s frazeologijo 15 15 |30 3 90
Zgodovina in geografija Francije 60 |60 4 120
Frankofonija v mednarodnem okviru |15 15 |30 3 90
STROKOVNI IZBIRNI PREDMETI
Strokovni izbirni predmet romanski 3 90
jeziki*
SPLOSNI IZBIRNI PREDMETI
2x00] OPWPAEDUOD wx | 6 180
Skupaj 2. letnik* 240 360 | 600 |60 1800

STROKOVNI IZBIRNI PREDMETI
2. LETNIK Kontaktne ure ECTS | SO
P S \ SUM

Francoskig | edal i Sk 30 30 3 90
Romanski jeziki
I'talijansScina 60 60 3 90
I'talijansScina 60 60 3 90
Kat alonsSc¢ina 1 60 60 3 90
Kat alonsSc¢ina =2 60 60 3 90
Portugal SCina 60 60 3 90
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3. LETNIK

Kontaktne ure

S

\

sum

ECTS

5. semester®

90

180

270

900

OBVEZNI PREDMETI

FrancosSc¢ina v rabi

75

75

120

Sintaksa povedi in besedilo

15

60

75

180

Osnove prevajanj a

15

15

30

90

Administrativno-poslovna

francoSc¢ina

30

30

W[ W (O |

90

Francoski klasicizem

60

60

150

STROKOVNI IZBIRNI PREDMETI

Strokovni izbirni predmet(i} romansko
NI aDOOUOOY N kuliued ON &

270

6. semester*

105

75

180

900

OBVEZNI PREDMETI

FrancoS¢ina v rabi

60

60

90

Osnove prevajanj a

15

15

30

90

Zgodovina francoskega jezika

30

30

90

StarejSa francosKka

60

60

180

Diplomsko delo

N[O | W [ W [

180

STROKOVNI IZBIRNI PREDMETI

Strokovni izbirni predmet romansko
NI aDOOUOOYNI OwOONH

270

Skupaj 3. letnik*

195

255

450

60

1800

STROKOVNI IZBIRNI PREDMETI

3. LETNIK

Kontakine ure

P

S

A%

SUM

ECTS

Romansko jezikoslovje, knjiZzevnosti

kulture

in

Italijanska kultura in civilizacija 1

30

30

90

Italijanska kultura in civilizacija 2

30

30

90

Italijanska kultura in civilizacija 3

30

30

90

Italijanski film 1

30

30

90

Italijanski film 2

30

30

90

Kultura in civilizacija 1

15

30

45

90

Kultura in civilizacija 2

15

30

45

90

Kultura in civilizacija 3

15

30

45

90

I ntertekstual nost

\Y

30

30

90

Intertekstualnost v italijanskiknj i Z ev no

30

30

LWL W W WL W[W[W[W|W

90
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Poglavja iz italijanske sintakse 60 60 4 120
Razumevanje in tvorjenje italijanskih besedil 1 30 30 3 90
Razumevanje in tvorjenje italijanskih besedil 2 30 30 3 90
Analiza italijanskih besedil 1 30 30 3 90
Analiza italijanskih besedil 2 30 30 3 90
Vaje iz italijanskega besedotvorja 1 30 30 3 90
Vaje iz italijanskega besedotvorja 2 30 30 3 90
Italijanska fonetika in fonologija 1 30 30 3 90
Italijanska fonetika in fonologija 2 30 30 3 90
Knj i z elvPerivdizacija 1 30 30 60 5 150
Knjizevnost 2: Peri od|30 30 60 5 150
Knjizevnost 3: Spansk|3 [15 |15 60 5 150
stoletja
Knjizevnost 4: Hi span|30 15 |15 60 5 150
in 21. stoletja
Knjizevpasskd:i 6 hisp|30 [30 60 5 150
poezija
Knjizevnost 6: Spansk|30 [30 60 5 150
dramatika
|l zbrane teme iz Spans|30 15 45 4 120
in aspektualnost
|l zbrane teme iz Spans|30 15 45 4 120
PROGRAM Kontakine ure ECTS | SO
P S A\ SUM
SKUPAJ (1+2+3 letnik) 585 945 | 1530 180 5400
*Ker se Stevilo KU za izbirne predmete | ahko razlikuje, so
programu upoStevane samd@robw&kampeaent d eevridtue KU po semestrih
se Stevilo KU za predavanja, seminarje in vaje pri strokov
Studenta razlikuje, zato so upoStevani searaadaolve&€srei (proegpme
med 750 KU in 840 KU na letnik).
** Pri predmetih, ki zaradi svoje specific¢nosti trajajo 2

Studentov

10. podatki o moznostih izbirnih predmetov in mobilnosti

/ UD x OU O ditadlj®ixbirnih Préddetov:
Program ponuja nabor strokovnih izbirnih predmetov, ki so smiselno dopolnilo obveznih predmetov,

K i Studentu omogocajo usmeritev na posamezna Studiijs
bodo koristila nv upoKkTii cpnreend nZeitvil jseo usmerj eni zl asti
romanskih jezikov, jezikoslovja, knjizevnosti in kul

Zunanja izbirnost:
Student Kredimihod o& 8% (KirOe d i tprogrhma} poidoki tudi v drugih akreditiranih
Studh jpikagrami h na fakulteti ali kateri koli drugi in
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Mobilnost:

Student |l ahko do 15 KT (1 semester) ali 30 KT (1 &t
programov drugih univerz, s katerimi ima fakulteta sklenjen sporazum o izmenjavi Socrates Erasmus.

O vsebinski primerljivosti predmet ov odl o¢a nosil ec predmet a.

11. kratka predstavitev posameznega predmeta
OBVEZNI PREDMETT:
1. LETNIK

%UEOEO] 8 DPOEwWYWUEEDwWhw

Osnove besedil ne deisqmardi a gvehaetipom% besedila: ptipovedjo in opisom,

spozna besedi SVYorjpofeelpmo ppaedi in opisa, se nauci
potrebne za tvorjenje teh dveh vrst besedila opisa (opis osebe, kraja, predmeta; uporaba preteklih

casov) , joze asketzunaalnni mi dogodki Vv Franci jetiinseBeznhrtaank of on
s sodobnimi knjizevnimi del:.

/] UEYOxDUwbPOwxUEYOUI NI

Zgodovinske i n aktualne razseznost. francliesned ga eprdaov oEii d ¢
sodobne pisne in govorne norme francoskega jezika. Razmerje med razvojem jezikovnega sistema na

fonemski in grafemski ravni.Temeljne posebnosti zapisovanja francoskega jezika. Na predavanjih in

vodeni h vajah se Studentje spoznajo s temeljnimi p o :
usposobijo za samostojno pisanje in branje francoskihb esedi | po ortografskih in p
Pomen govorne norme innjenavl ogo v razlic€nih oblikahPopelenzsiik ovnega

govorne verige v francosSc¢ini

Uvod vfrancoskalovnico
Uporaba osnovnih jezikovnih pri r o € nin komdij, termino|l ogi j a in metodol ogij a

(mor fosintaktriatznlai) namalvirzsat MpetbokoSkeh enontakticne,
diskurzivne vrednosti posamezne jezikovne enote.

Uvod v jezikovno komunikacijo

Jezik kot temeljni izvor,kot posrednik ink ot c i | j V jezikovnem sporazumevar
metajezika in njegova uporaba. Jezikovni znak in njegovo funkcijo v komunikaciji. Prepoznavanje in
analiza jezikovnih enot. Funkcionalnost jezikovne kol

Razvoj francoske knj i zevn ossedine 200 stoletja.j Raavdj HrankofarSke t k o v d «
knji Zevnosptoisebnost. s odobne. Glavna mkooisik evtorfi v jrdzéjev no st i
francoske knjitie\ero sknijvikdltdmergodovinski kontekst, pa tudi v okvir

sodobnega kulturnega dogajanja v Franciij. in v drugi!l

Glagolska morfosintaksa
Osnove glagolske morfologije, i z r a Zvaindjsek i h  op oz i ¢ kg maw e intdskuczier®e € i n i
viednosti glagol skih ¢€asov in naklonov.

Razvoj francoske poezije, proze in dramatike v 20. stoletju, s posebnim poudarkom na specifiki njenih
period. Periode, vrste in slogovno-izrazne oblike francos ke knj i Zevnostihi gt @Oi. ¢ nsit o
kontekst v druzbi 20. stoletja. Teoretski uvid v sod:q
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2. letnik

UEOEO] 8 DPOEwWYwWUEEDWI

Predmet je sestavljen iz dveh sklopov: Jezrakwlvni h vaj
tipih besedil: utemeljevalnem in razlagalnem, spoznavanj e besedzSvwbgene potreb
utemeljevalnega in razlagalnega tipa besedila, uporaba s | o v ni € npotrebneih za tvérjenje teh

dveh vrst besedila, zakoni t osti d o h orét gnpi. bpisabkeaf elil tegdijey komentarja,
opravicil abesegiescé&i tnofrazemi (npr . za Ofkiagevinz vokov |
pokrajin, vegetacije). Seznanjanje z aktualnimi dogodki v Fran c i j i in frankodonskih

sodob ni mi knj i Z(e) Globalnoir acdzeulme vanj a p os rbeddil Brepazvalvamjaihi ¢ ni h
d o lanj& zvrsti, funkcije in glavne teme posnetega besedila, prepoznavanje govorca, govornega

p o | @.Bstyene in podrobne informacije, glavni argumenti in misli. Povzemanja in transkribiranje

posnetega besedila.

Imenskakontrastivnamorfosintaksa

Kontrastivni pristop k proucevanju slovni¢nih pojav
kontrastivnemu proucevanju jezikopoijlvepwj avovwv.anBoismi
sl oveMd¢if od o3ski ndiakt isEmeanrntd &inl nost i i menske zveze i n
besedilne rabe. Mo r f 0é, 0 SK ndiarkt s €manbhacnl nosti sestavni h el eme
besedilnim oz. diskurzivnim delovanjem. Mor f ol oS k e, sintaktic¢ne, semant
di skurzivne znadc¢il nost mi zai mkov

Besediloslovje
Besedilo kot temeljna enota sporazumevanja z jezikovnimi znaki. Osnovni pojmovnik besediloslovja.
Temeljna strukturna, s eimmabnstdil. CAnadiza bepedilisit dpdrazianevialdiln a an al

procesov Vv druzbi in nac¢ini analitic¢nega dolocanja r ¢
in njihove medsebojne prepletenosti. Pr epoznavanje razlicé¢nih tipov (pri
besedil (umetnostna in neumetnostna besedila, subjektivha in objektivna, uradna in neuradna

besedil a, ipd. ), primerjava zgradbe pisnih in slusSni
in materinSc¢ini. Bralne strat egityogene prdprostinlsesedila z u me v a
razli€nih vrst in tipov.

Razvoj francoske knjiZevnost. % 19. stoletju, z

kulturnozgodovinski i n zgodovinski kont ejik Bliselni Gl avne
tokovi, K i so oblikoval: francosko knjizevnost v nayv
del pridobi Student znanja s podro€¢ja kulturne zgodo\

Predavanja v prvemdelunat an¢no predstavljajo izbor 3Sestih repr ¢
KknjizZevnost.i (natancen i zbor bo pril agoj en predznan
knjizZevnosti). Predstaviteyv vsebuj e anal iizhbnaz iwec
medbesedilna analiza). Podr obnej §a pankefdnske & nj i & e warfidoeh tcelinah: t. i
»frankofonsko knjizZzevnost v Belgiji« in »afridke knji

Uvod v sintakso
Ra z | itipimnivisteenost avcéni h podwreadii niin trvaz ljlhega debovamjanle-téhe s e d
Poglobitev znanjinvedenjo r abi gl agol skih ¢asov in naklonov.
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Francoski govor

Pojem govorne verige, procesom tvorjenja in zaznave govora, I a z | 0 € eredadstnira sistemska

vloga fonema. Uvod v fonet i € no i n f on ol oKldsifikacijaefoneniov) oplis drantopkega

fonol oSkega s i draneoskih,fonemevain nogmativiiajrealizacijo. Francoski vokalize in
konsonantizem, kombinatornez nac¢i | nost i francBrezkd§ja. Sgavo Unanenvoeesegdi |
fonetika.

Leksikologija s frazeologijo

DruZzbena i n geogr af ska razsl ojenost 0z. strukturi
paradi gmat ska medbesedna razmerj a. Razli kovanj e raz
znaci |l nbiilset i in o

Zgodovina in g@ografija Francije

Student se na podl agi razlic¢nih virov (od <casopisni
zvocnih in video posnetkov) seznanja s politic¢nim, g
Francije v preteklosti in sedanjosti. Pos eb en poudar ek j e na kljucnih t
osebnostih, ki so zaznamovali francosko zgodovino. Seznani se s posameznimi regijami in geografsko

delitvijo Francijeins peci fi ¢no vl ogo Pari za.

Frankofonija v mednarodnem okviru

Zgodovina, razvo,j in pomen pojma frankofonije, pol oz
razsirjenost francos8¢ine in razlic¢cni geol ingvistic¢hn
speci fi€nost posamezni hranfoskainsktoiftouncsikji eh ipno dmeciijji., Fz ad
francoS8cCine.

3. letnik

%UEOEO] 8 DPOEwWY WUE E D wt

Predmet je sestavljen iz dveh sklopov: Jezi kovni h va
Priprava in predstavitevwrejbzhteen&jBiboposnih bajsgedT
na obravnavanaRamddrcméj anpo(rtm)bne obl is&eirfaipeinprnoglgsaa i zr a z e
obvestil a, Zivlijenjepis, uradno pi smo, prosSnj a, vab
besedil iz slovend8c¢ine v francos8ino in obratno. Razl i
sporoc¢il o, sinteza vec¢ documentov) in razlié€ne tehni

povzemati besedila v slovenskem in francoskem jeziku.

Sintaksapovediin besedilo
Skladnja kot bistvena struktura v oblikovanju jezik o v n e ga s pglobite€ vedew o enddtavnih
povedih, o skladenj ski terminol ogRpiel ii &sklddedjskit@il n i an

formulacij v povezavi z njihovo semant i ¢ n 0 v r Evdrjergesitt jesedino d el ovanj a zl ozer
povedi, gl agol skih casov, 1S dwisrmsti odelovahjan sklgpdenplé liro Z ni h z
besedilne strukture. Le k si kal na in sintaktiéna sredstyva, potrebn
fleksibilnost pri izrazanju v pisni in ustni obl i ki

UOOYIT wxUI YENEONEwYwUOOYI Oj D00

Osnovne prvine pisnega prevajanja iz francoskega jezi
Znacilne napake i n tezave na pomenosl ovni i n skl a
materin§ € i n e, pogl abljanje pravil sl ovenskega pravopi sce
resSitev. Teoretic¢ni vidiki prevajanja in osnovna ter.:

Administrativno-x OUOOY OEwi UEOEO] aDOE
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Prevaj al ske sposodmiaigrativnop@ spodnecjfuancosSc¢ine (pisma,
itd.). Besedilna analiza in posebnosti posameznih besedilnih vrst v obel
Kritic¢nnojpr medjiahr pévglkde darfunkrijo in namen prevedenega besedila.

Francoski klasicizem
Razvoj francoske knjizevnost.i Y l-iZrazne ®llikel frartcgske . Peric
knjiZevnosti +i &7orsttol. ab$Sokcubistic¢ne monarhije 17.
20. stoletju ukvarjala z avtorji.

UOOY!T wxUl YENEONEwYwi UEOGEO] D00

Osnovni prijemi pi snega prevajanj a iz maeerenscénne vvdifkiant
prevajanja. Francoska terminologijas podr oCj a pGlene cadliiestled obgma jezikoma in

kulturama. Osnove reformulacije. Vrednotenje r a z lii pravednih r e &vi glede jezikovne in

funkcijske ustreznosti. Prevajalskip r i pomo ¢ ki i n viri

Zgodovina francoskega jezika

Jezi kovna situacij a % Gal iji pred romani zacij o, k|
prot oromansc¢ina, germanski adstrat, rojstvo francosS¢c¢i
karolinSka renesansa in njene posledice za ‘razvoj

francoS8¢ina od renesanse dovpddmwdsdny i hr amdaqsCcCtiwmjii, jfe:
Francije.

20EUI Nj Ewi UEQEOUOEwWOONDPNT YOOUU

Pregled francoske knjiZzZevnost. od njenih zacetkov,
renesancnega obdobj a, t. . do komea ob6.i ket csltatrjeq SeP
knjiZevnosti. Sodobne metode branja in razumevanja
francoske knjizZzZevnost.i na nadaljnji evropski l'iterar:t

IZBIRNI STROKOVNI PREDMETT:

%UEOEOUODaudr O1 EEOD| ODPuwl

Osnove prakti€&€nih vidikov fonostilistic¢ne obdel ave (
Normativni izgovor glasov in variant, prozodi ¢na podabhafewvanp8ciner @zl i
stavéne ) nt &n adiejn einterpretiratniaubiesedi l o v franco8¢ini i n
soobl i kovat. gledal i Sko predstavo.

SKLOP ROMANSKIH JEZIKOV

(UEODPNEO] 8 DOE wWh

Osnovne jezikovne st r il grésentee il pasgatoapgossim®,kile condizzopate ¢ | e n
pridevniki, zaimki, zanikanje, velelnik.

Osnovno besedi S§Ce. Bral no i n slusSno razumevanj e: k
italijansSc¢ini

Ustno in pisno izraZzanje: tvorjenje preprostih govor|j

Osnove italijanske civilizacije in kulture: geografija Italije, nekatere navade in prazniki.

(UEODNE®| 8 DOE wI
Ciklic¢cno Sirjenje Ze usvojenih struktur i n dodaj an
congiuntvg i mper ativ, zaimki, nove rabe ¢lena, stopnjevar
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Usvajanje novegag ebebsreadindegaa. i rglemdnega razumevanj a.
italijanske kulture in civilizacije.

*EUEOOO] 8 DOEwWh

Pri razvijanju komuni kacijske sposobnosti j e poudar e
sl edecih slovnic¢nih poglavjih:

-glagolsk i ¢ &Jd U] OUOw/ Ul U6 UPUwxT Uil Owxl UPI UAUUPEOwW/ Ul Ub UDI
- nekatere glagolske perifraze.

Pogl avj a s podroc¢ja civilizaci]j e, zgodovine in kul t
umetnosti; spoznavanje geografskih in zgodovinskih posebnosti.

*EUEOOO] 8 POE wl

Pri razvijanju komuni kacijske sposobnosti j e poudar e
sl edecih slovnic¢nih poglavjih:

-glagol s/kUWl GéalsBUwx1 Ul T Owb w x U0 EmEB@GEBCUER Ji BOMEIEEE] CEDAECRUEXEL
UUERUOGUDPUOwW/ Ul Ul OUWE] wbOx1 UEUPUOW

- ser/estar.
- nekatere glagolske perifraze.
Poglavja s podroc¢ja civilizacije, zgodovine in kultur

/ OU0UT EOj] 8 DOEwh

-razumevanjep i sni h in govornih besedil o0 vsakdanjih temah
-razvijanje pravilnega in tekofega ustnega izrazZzanj a
vsakdanjih in aktualnih temah

-razvijanje pi sovezgviz vialktlangndi emamiain komunikacijskimi situacijami

Pri razvijanju komuni kacijske sposobnosti j e poudar e
sledec¢ih slovnic¢nih poglavijih: gl agol skisernestai/o n ; gl e
haver nekatere glagolske perifraPegkawnjecadobopronidkomj anc
zgodovine i n kul ture S O0: razsSirjenost portugal skeg
Portugal ske in Brazili]j e jtaewvo inbpomed ipdrtugplsike ih brgzéskes ki h ko

glasbe, umetnosti, literature.

/ GUUUT EOj] 8 DPOEwW

-razumevanje pisnih in govornih besedil o vsakdanjih
-razvijanje pravilnega in tegkdde da sedtis&€gan ii nr a 2arn jsa |
vsakdanjih in aktualnih temah;

-razvijanje pisnega izrazanja v povezavi z vsakdanjim
Pri razvijanju komunikacijske sposobnosti je poudarek na usvajanju in rabi novega besediS € a i n na
sl edecih slovni ¢ni h panditatvg impehativoedlaivgogb agoha kil odasi
raba/ Ul U8 UDPUOw/;1 UddkbadkOaur2eb OgxIG gdo | s k e p er ildfinitimozPessoglp er i f r a
zaimki; njihova umestitev v stavku. Pogl avj a S podrocj a civilizacij e

pomembnej Sa poglavja iz portugal ske zgodovVvine; pogl a\

100U0] 8 DPOEwh

Osnovne jezikovne strukture: sedanij.i in prihodnji ¢€a:
Osnovh o besedi SCe.

Bralno in slud8no razumevanje: kratka prirejena in avi
Ustno in pisno izraZzanje: tvorjenje preprostih govor|j
Osnove romunske civilizacije in kul tremusskaglgleaogr afi j a |

10000] 8 pOE wl
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Jezi kovne strukture: pretekli <casi, izrazi za kolicCir
Nadgradnja besedi §ca.

Bralno in sluSno razumevanje: nekoliko daljSa prirej
Ustno in amjseo tvomjZenje preprostih govorjenih in pi:¢
Osnove romunske kul ture in zgodovi ne: gastronomij a
romunska mesta in dezZzel e, romunska gl asba, preprosta
§xEOQO] 0DOEwWh

Osnove sistem a Spanskega jezika na glasosl ovni , obl i kos|
besedil osl ovni ravni . Sprejemanje in tvorjenje Kkraj
besedil . Sporazumevaj o v predvidljivi hnogvonvoo rbneishe dp oSlCoe
zajeto na razlic¢nih tematskih podroc¢jih in v situaci
Kultura in civilizacijske posebnosti Spansko govoreci

§xEO] 0 DOE wl
Nadgraj evanj e znanj a 0 si st emani ®$hliloosiovrk, esiladenjgkie z i k a n
besedotvorni in besediloslovni ravni. Prepoznanje, razumevanje in ustrezno uporaba jezika glede na

stopnjo formalnosti, okoli s§¢ine, namen sporocCil a ir
sporocCilnih naméeospoZabueenwanje v predvidljivih gov
t emah. Sprejemanje in tvorjenje nekoliko daljs8ih zap
razlic¢nih t emat ski h podrocjih in Y Si t u aamenji.ah, %
Spoznavanje kulture in civilizacijskih posebnosti S§p:
SKLOP ROMANSKEGA JEZIKOSLOVJA,KNJ | ZEVNOSTIUR N KULT

Italijanska kultura in civilizacija 1

Predmet seznanja Studenta s kul t ur nonih geogrifskif, i n o It
gospodarskih, druZzbenih, politié€nih in kulturnih znat
-geograf ski ori s ltalije s poudarkom na druZzbeni h,
posameznih pokrajin;

- zgodovinski oris Italije s poudarkom na drugi polovici19.st ol et j a (zdruzenje Itali)]j
in 20. stoletju (prva svetovna vVvojna, obdobje med o

povojno obdobje).
Razvijanje specifi&nega besedi §a o obravnavani h t ema
Spodbujanje k bogatenju lastne kulture i n razvijanje sploSne razgledanost

Italijanska kultura in civilizacija 2

Razvijanje sploSnih komunikacijskih sposobnosti v it:
Povezovanje in vkljucevanje znanj, pridobljenih pri ¢
Pridobitev temelj ni h znanj o kulturni dedi SCini italijanske |
druzbenega, politidédnega in KulturoloSkega vidika. A
obdobj u, zar adi boljSega razumevanj aanicnnep omiaszeal rn oasnt,

Obravnava nekaterih bistvenih umetnostnozgodovinskih vidikov tega obdobja (z uporabo vizualnega

gradiva).
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Italijanska kultura in civilizacija 3

Pri dobitev temeljnih znanj o0 geografski, dasp®dpeski,
Italije

-razvijanje specificnega besedi ScCa

-bogatenje |l astne kulture in razvijanje splosSne razgl
Predmet seznanja Studenta z geografsko, gospodar sko,
danas8nje Italije tebravndeatpogltavitaeipaadivl n@sti p
S§ol skega sistema, gospodarskega sistema in temeljne |
Italijanski film 1

Predmet seznanja Studenta z italijanskim filmom in
druZzbenao,nopolkiutlitur ol oS§ko i n gospodarsko podobo It al
Student spoznava poglavitne italijanske filmske ust v:
Predmet je namenjen pridobitvi temeljnih znanj o italijanskem filmu,r azvi j anj u speci fi ¢neg
v lucCi modgatseme kulture in razvijanja splodne razgle
Italijanski film 2

Predmet seznanja Studenta z italijanskim filmom in
druzbeno, politid¢no, kulturol oSko i n filngskegapgoadiear s k o po
S§tudent spoznava poglavitne italijanske filmske ust v:
Kultura in civilizacija 1

-geograf ski oris Spaniije

-sodobna Spaniij a

-zgodovinski oris Spanije (do 16. stol.)

Kultura in civilizacija 2

Spana v 17. stoletju: razpad drZzave in socialna kriza
Spanija v 18. —-prtwil eBgrubormindna pSpanskem prestol u.
Spanija v 19. stoletju: burzoazna revolucija in izgul
Spanija v 20. stoletju: krailmeviea RAVéoazal XI | Repub
dr Zavljanska vojna, diktatura generala Franca in fratl
Kultura in civilizacija 3

- geografski oris Latinske Amerike:

- zgodovinski oris LA: predkolumbovska Amerika. Odkritje in konkvista (1492-1 550 ) . Politi¢n
Kkulturna organizacija osvojenih ozemel]j. DruZzbeno, |
kol oni al ni LA. Razpad kolonialnega sistema. Gi banj a
gener al San Martinyv. Nastanek novih dr za

- Sodobna LA: sodobna struktura nerazvitosti, vpliv ZDA. Diktatura in demokracija v LA: kubanska
revoluciija, gverilska gibanja, voj aSke diktature. F
Kultura bivanja. Gastr onomibjvae Sicma ng ki, ¢ &jail .o Z2%ri &d srtov. a | jz:

Predmet je namenjen analiziranju intertekstualnih r:
besedili na primeru motiva Odi sejav.l jlaz hay al @lks niizh Hoobr
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motiv pojavlja v izboru italijanskih knjizZzZevnih bese:q
so vplivala nanje, ter tako vpelje v razumevanje intertekstualnosti.

Pri predmetu se razvija:

- sposobnost razumevanja,anal i zi ranj a in interpretiranja itali]jan:
-sposobnost prenosa |iterarnoteoretskih osnov v prakt

Predmet je namenjen analiziranju intertekstualnih razmerij med italija n s k i mi in drugi mi k
besedili predvsem na primeru italijanske srednjevesk
Raziskuje kompl eksni odnos med vzornikom in »epigonol
del , umesSCenkstwv Barvo) kontealijanske srednjevesSke nov
temat ske, motivne in stilisticne vzorce. Obravnava

zgledovanja v renesansi ter tako utrjuje razumevanje intertekstualnosti.

Poglavja iz ialijanske sintakse

Razumevanje kompleksnosti funkcioniranja glagolskih paradigem v konkretnih besedilih in
soodvisnost. 0z. besedilne pogojenosti parametrov, 0«
Urjenje sposobnosti za utemeljevanje izbora posamezne italijanske glagolske paradigme v tujih
besedilih in sposobnosti za ustrezen izbor paradigem
Razvijanje kompetenc pri samostojni besediloslovni analizi jezikovnega gradiva.

Usposabljanje pri razumevanju jezikoslovnega diskurza ob pisanju metajezikovnih besedil in diskusiji

v zvezi z njimi.

Obravnavanje problemov analize besedil. Analiza odlomkov izbranih besedil.

Razumevanije in tvorjenje italijanskih besedil 1

Spoznavanje in prepoznayv aepeflilumetaczthaiintnaumbtnodtna pesettila,i n v r st
subjektivna in objektivna, wuradna in neuradna besedil
Razli&ne vrste branja: preletavanj e, iskanje podrobn
v bralnih strategijah. Osnove povzemanja.

Prepoznavanje zgradbe posameznega besedil a, pri mer |
mat erins8cini

Samostojno tvorjenje besedil na podl agi poznavanja s
orodi j i n aivztremdiiLhnihh besedi |

Urjenje pri tvorbi preprostih besedil razliénih tipo\

Razumevanije in tvorjenje italijanskih besedil 2

Urjenje pri prepoznavanju razlié&nih registrov in pr
besedil. Razvijanje sposobnosti bralnega in sluSnega razumevanj a.
urejanje pisanih besedil, od definicije komunikaciijs
pregledovanja.

Del o z avtentic¢nimi besedil:

- umetnostna in neumetnostna besedila, primerjava med njimi,
-pisna besedila razlic¢nih tipov, primerjava med njin
formalna in neformalna pisma, odlomek knjizevnega del
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-monol oska in dialosSka besedil a,
- prepoznavanje zgradbe posameznega besedila in avtorjevega namena.
Tvorjenje besedil po predlozenih vzorcih.

Analiza italijanskih besedil

Spoznavanj e poglavitnih tipolosSkih znac¢ilnost:i starej
Analiza izbranih besedil star jnsada kiutralniojammdlkadga& nd | «
-vprasSanja fonetike in fonologije, morfologije in sin
-l eksi ka v starejsS8ih besedilih,

-analiza starejsSih besedil v poglavitnih narec¢nih r
naredgjpbhoztal skim substratom, rimsko narec¢cje, sicili]j.

Analiza italijanskih besedil 2

Analiza starejsS8ih besedil (filolosSki in diskurznoanal
VpraSanja foneti ke in fonologije, mor fol ogije in sint
Leksikav st arej Sih besedilih.

Analiza starejsSih besedil v poglavitnih narec¢nih ra
narecja z gal oitalskim substratom, rimsko narecje,
i zbrani h besedindkegsstowstve j Sega italija

Poznavanje temeljnih tipoloSkih znacdilnosti starejSsil

Vaje iz italijanskega besedotvorja 1

Razvijanje sposobnosti razlikovanja in primerjanja med italijanskim in slovenskim jezikovnim

sistemom, predvsem kar zadevapodr o€ j e besedotvorj a.

Tvorjenje in izpeljevanje novih besed v italijans8c¢ini
Vaje (tvorjenje, cloze test, mini konteksti ipd.) iz posameznih procesov besedotvorja v italijanskem

jeziku: suffissazione, alterazione, prefissazione, formazioni parasintetoheosizione

Razvijanje sposobnosti bogatenja | astnega besedi S¢a
Vaje iz italijanskega besedotvorja 2

Razvijanje sposobnosti tvorjenja in izpeljevanja nov
deluzeno-i n dv oj elavarj€(npapirhi ali elektronski obliki), leksikoni, slovarji sinonimov ipd.

Vaje iz posameznih procesov besedotvorja v italijanskem jeziku (tvorjenje, cloze test, mini konteksti

ipd.). Leksikalizacija, gramatikalizacija, interesne govorice, regionalizmi, izposojenke, novotvorbe,

antonomazije, deonomastica

Italijanska fonetika in fonologija 1

Spoznavanje osnovnega pojmovnika italijanske fonologije in fonetike,

Usvajanje ortografskih in pravorecdnih nacednhstandar
realizacij govorjene standardne italijansScine.

Uvod v foneti€no in fonoloS8ko terminologijo. Kl asi fi
sistema. Nor mativna realizacij a. Vokal . Diftongi . ;
konzonant ov . Di gr ami . Trigrami. Zl og. Akcent . Eli zij

konzonantov. Stavcéna intonacija. Narek.
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Italijanska fonetika in fonologija 2

Poznavanje ortografskih in pravorec¢nih nacCehih standa
realizacij govorjene standardne italijansScine.
Razvijanje i n urjenje sposobnosti zZa i zboljSavo | a
standardne italijanSc¢ine.

Proizvajanje glasov (fono-artikulacijski aparat in mehanizmi za artikulacijo), analiza glasov, intonacija,

pravilno branje literarnih tekstov.

* ONDNI Peicidadija o w

Predmet uvaja Studenta v Spansko in hispanoameri $ko |
stoletja: kronologija, avtorji, dela.
Spanska knjddjevnosk; Blr epanoameri Ska knjiZ2evnost pre

barok; razsvetljenstvo.

*ONDnNni PeididddijaP o w

Predmet uvaja Studenta v oshove Spanske in hispanoarl
naj sodobnej §i lnclkrorolegijaavtorji, Helat e n d

Romanti ka; modernizem v hispanoameri Ski knjizZzevnosti
knjiZzevnosti; 20. stoletje hispanoameri Ske knji Zevnc
hi spanoame wnostik i knjizZze

Predmet seznanja Studenta s posebnost mi in naj pomemb
stoletja ter s teoretic¢ni mi osnovami pri pozrrdhni St va.
proznih del.

19. stoletje: kratka proza; realistic¢ni roman;

20. stol etje: kratka zgodba in esejisti€na proza ter
razvoj povojne proze (1939 — 1975): vpliv cenzure, razvoj romana — neorealizem, narativno
eksperimentiranje v Sestedestih in sedemdesetih | et
osemdesetih | etih; postmodernizem v 3Spanski prozi kot
21. stoletje: Spanski hboanfipmans ke opri oge et aalznalikaeit kjue ;st o
temati ke v sodobnem Spanskem romanu; fenomen bestsell

*ONDPNni YROUBQEBE QI UP|] OEwx UOAEwWhNS Owl YO wPOwl B wUUOOT UNE

Predmet seznanja Studenta s posebnost mi in naj pomemb
in 21. stoletat er s teoreti ¢ni mi osnovami pripovedni Stva. P
izbranih proznih del.

19. stoletje: proza v ¢€asu bojev za neobarbaostyoephi
romanu; kratka zgodbaivm@astemamarktai keailnstéed&hega ro
20. stoletje: Jorge Luis Borges; argentinska generacija avtorjev kratke zgodbe in romana; magijski
realizem — koncept, avtorji, dela; boomh i s panoamer i S$ke Kkr attdne ayorjiodelg i n r on
pomen boomaza razv O | svetovne knji zevnosti; »postborgesovs
obdobje; vlioga pisateljic v sodobni hi spanoameri Ski
21. stol etj e: hi spanoameri Ski roman in kratka zgodl

komuniciranja; fenomen literarne hiperprodukcije.

Predmet seznanja Studenta s posebnost mi in naj pomemb
poezije od njunih zacetkov do danes, S poaftrasr kom na
teoreti¢nimi osnovami poeticnega jezika. Predmet vklIj



[20]

Spanska poezija: znacilnosti &Spanske lirike od zacet|
Romantika: znac¢ilnosti; gl avni predstavni ki

20. stoletje: modernizem in nj egov odnos s pesni Ski mi tendencami %
generacije na prelomu stoletja; povojno pesnis§tvo v

petdesetihlet; - Ul Y1 wOBYvawd®@U pesni §ka produkcij a.

Hi spanoameri Ska poezij a:

20. stol et j e: eksperimentalna avantgardna in hermeti c¢an:
posamezni pesnisSki izrazi

Predmet seznanja Studenta s posebnost mi fipamaglkde kiorw h
do danes, s poudarkom na tokovih 19. in 20. stoletja
Predmet vkljucCuje tudi podrobno analizo posamezni h deé
Spanska dramétl kasti Spanske dramati ke od zacdetkov dc
Romanti ka: znacilnost.i in glavni predstavni ki

20. stoletje: meScansko gledalis¢e na prelomu stoletja; »p
Garcia Lorca; povojno tradicionalno in realistic¢no ¢

tendence v sodobni dramatiki.

Hi spanoameri Ska dramati ka:

20. stoletje: glavne tendence na zacCetku stoletja;
zgodovinsko gledali&¢e in gledalise absurda; =zadnje

(AEUEOI wUI O wba wjinedtidasiektualbotOY OPET who wHEUO

l zrazanj e Casovnosti i n aspektualnosti % Spans8cini
asovnost . Primerjava sl ovenskega gl agol skega vida il
VI oga gl agol skih Casov i n g | a g md-aspklitualnihpveedniodtirva z pri
Spanscini

Opredelitev poj mov: gl agol ska perifraza, neosebne gl :

Skl adenjsko obnasSanje glagol skih perifraz.

Razvrstitev glagolskih perifraz po obliki in funkciji. Vrednosti in raba glagolskih perifraz z

nedol odni kom, gerundijem in participom. Modal ne, ¢ a
vrednosti glagolskih perifraz.

(AEUEOI wOIl Ol wb &kiadnfaE OUOT wUOOYOPET wl 6w

Osnovna skladenjska razmerja v §pannsedlesadilpimizi ku. Str ul
parametri. Bistvo in zakonitosti zgradbe Spanske povVe
(glasosl ovni, mor foloSki, semantidcni, |l eksi kalni [ be:
komuni kativni h, stilistic¢nih in besediloslovnih i mpld.
Tematski sklopi: Povedi in stavki. Tipologija stavkov in povedi: glagolski, neglagolski, atributivni in

predi kativni stavki,; enBvez savkbon redjevpeiredjetpadredja €rstqp o v e d i

priredij in podredij.



